




REPÚBLICA DE CHILE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

T R A D U C CIÓ N 

1-217/17 

D 1 R A S A D 

TRADUCCIONES 

CONTRATO DE ARRENDAMIENTO RESIDENCIAL 

Fecha: 10 de abril de 2017 

Arrendadora:

Arrendatario: El Estado de Chile, representado por el 

Excelentísimo señor Cristian Streeter en 

calidad de Embajador de Chile en Irlanda. 

Inmueble: 

Nota para el arrendatario 

l. Rigen para este Contrato las Leyes de Arrendamiento 

Residencial de 2004 a 2016. 

2. En este Contrato de Arrendamiento hay una Cláusula de 

Plazo Fijo (Cláusula 5, Segundo Anexo) que dispone una 

mayor Garantía en cuanto a la Posesión que la establecida 

en la Parte 4 de las Leyes de Arrendamiento Residencial 

de 2004 a 2016. Al término de este Plazo Fijo, las partes 

pueden convenir en otro Plazo Fijo o continuar el 

arrendamiento conforme a lo dispuesto en la Parte 4. 

3. La renta de arrendamiento puede modificarse conforme a 

las Leyes de Arrendamiento Residencial de 2004 a 2016. 
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4. Si no tiene certeza de sus obligaciones conforme a este 

Contrato, se le aconseja solicitar asesoría legal antes 

de firmar. 
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1. PARTES Y CONDICIONES PRINCIPALES 

Fecha: 10 de abril de 2017. 

ESTE CONTRATO se celebra en la fecha antes indicada entre la 

Arrendadora y el Arrendatario e incluye todas las cláusulas y 

condiciones en conjunto con los Anexos Primero, Segundo y 

Tercero. 

a) ARRENDADORA

Domicilio: 
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b) ARRENDATARIO: El Estado de Chile, representado por el 

Excelentísimo señor Cristian Streeter en calidad de Embajador de 

Chile en Irlanda. 

Domicilio: 44 Wellington Road, Dublín 4. 

c) INMUEBLE: 

Se incluyen los accesorios fijos y artefactos en el inmueble, 

junto con cualquier mueble, alfombra, cortina y demás artículos 

listados en el inventario (si corresponde) en el Primer Anexo, y 

los lugares de estacionamiento asignados, si hubiera, con los 

aplicable. 

ARRENDAMIENTO: 1 de junio de 2017. 

e) PLAZO FIJO ACORDADO: Desde el 1 de junio de 2017 hasta el 

de mayo de 2019 (Cláusula 5, Segundo Anexo). 

f) MODIFICACIÓN DE RENTA DE ARRENDAMIENTO: De acuerdo con las 

disposiciones de las Leyes de Arrendamiento Residencial de 2004 a 

2016. 

g) ZONA BAJO PRESIÓN DE ARRENDAMIENTO: Este inmueble está en 

una Zona Bajo Presión de Arrendamiento y la Renta de 

Arrendamiento indicada a continuación se calcula conforme a lo 

siguiente: 

h) RENTA DE ARRENDAMIENTO: € 6.500 al mes, sin deducción. 

i) DEPÓSITO DE GARANTÍA: € 6.500. 

j) FORMA DE PAGO: Renta de Arrendamiento del primer mes 

mediante letra bancaria y, en lo sucesivo, pago por anticipado de 

€ 6.500,00 mediante orden de pago mensual a través de un banco (o 

débito directo a opción de la Arrendadora) en o antes del día 1 de 

cada mes, directamente a: 

Banco:
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Cuenta a nombre de: 

IBAN: 

BIC:

k) DOMICILIO DE CONTACTO: 

2. DEFINICIONES 

En este Contrato, a menos que el contexto requiera algo 

distinto, las siguientes expresiones tendrán el significado que a 

ontinuación se indica: 

 2.1 "La Arrendadora" incluye a las personas que a la fecha 

11 tiienen derecho a la restitución al término del arrendamiento. 

 2.2 "El Arrendatario" incluye a los sucesores legítimos. Cuando 

e trate de más de un arrendatario, se podrá exigir el cumplimiento 

de cada uno de los compromisos y obligaciones a todos los 

arrendatarios en conjunto y a cada uno de manera individual. 

3. COMPROMISOS DEL ARRENDATARIO 

3.1 El Arrendatario efectuará el pago del depósito de 

garantía de cumplimiento de sus obligaciones y pagará e 

indemnizará a la Arrendadora por cualquier incumplimiento de esas 

obligaciones. Se conviene en que el Arrendatario no podrá 

utilizar este monto en ninguna forma ni en ningún momento corno 

pago de la renta de arrendamiento y en que no se pagará interés 

sobre este depósito. El saldo del depósito será pagado al 

Arrendatario solo después de que haya desocupado el inmueble y su 

monto se calculará al momento de la inspección final a la 

terminación de este Contrato. 
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3.2 Pagará la renta de arrendamiento en la fecha y en la 

forma que se especifican en el Artículo 1 de este Contrato 

(Partes y Condiciones Principales). El primer pago se hará en la 

Fecha de Inicio. 

3.3 El Arrendatario pagará, a opción de la Arrendadora o del 

Agente de la Arrendadora, un cargo administrativo de € 30 por 

cada exigencia formulada por escrito en caso de que persista 

alguna mora del Arrendatario en el pago de la renta de 

arrendamiento. Se confirma que esta Cláusula deberá ser ignorada 

en este caso. 

3.4 Pagará de inmediato a las autoridades o a quien 

corresponda los cargos de eliminación de basura y los que aplique 

autoridad local, y los gastos (entre los que se contempla gas, 

, electricidad, televisión por cable y teléfono, si hubiera, 

relación con el inmueble), incluidos aquellos que se apliquen 

posterioridad a la fecha de este Contrato (aun cuando sean 

nuevos cargos) y pagará el costo total de cualquier derecho de 

reposición del suministro de gas, agua, electricidad, televisión 

por cable y teléfono en caso de desconexión del servicio o cambio 

de empresa operadora. 

3.5 No provocará daños en el inmueble ni en el contenido del 

mismo perteneciente a la Arrendadora ni hará modificaciones ni 

instalaciones adicionales. Toda redecoración solo deberá 

realizarse con el previo consentimiento por escrito de la 

Arrendadora o su Agente. 

3.6 No dejará el inmueble desocupado durante más de 30 días 

consecutivos y asegurará adecuadamente todas las cerraduras y 

pestillos de puertas, ventanas y otros accesos si no quedara 
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3.7 Mantendrá el interior del inmueble y el contenido limpio 

y en buenas condiciones, salvo daños por incendio accidental y el 

desgaste razonable por el uso, y en todo momento durante el 

arrendamiento mantendrá el inmueble bien ventilado y 

suficientemente calefaccionado. 

3.8 Pagará de inmediato a la Arrendadora o a su Agente el valor 

de reemplazo de cualquier mueble o artículo extraviado, dañado o 

destruido, o reemplazará de inmediato cualquier mueble o artículo 

extraviado, dañado o destruido, y no retirará ni permitirá que se 

retire de la propiedad ningún mueble ni artículo, suponiendo que 

ello se establezca mediante fallo judicial ejecutable. 

3.9 Inmediatamente antes de restituir la posesión del inmueble 

a la terminación de este Contrato, limpiará a fondo la cocina, el 

refrigerador, los artefactos sanitarios y otros artefactos, y todas 

las alfombras, los recubrimientos del piso y el mobiliario, y hará 

entrega de los mismos en buen estado y limpios, salvo el desgaste 

por el uso; se estipula que el incumplimiento de esta condición 

facultará a la Arrendadora para deducir del Depósito de Garantía el 

costo de limpieza del inmueble. 

3.10 Al término del arrendamiento dejará el contenido en el 

mismo lugar en que haya estado al inicio del arrendamiento. 

3.11 La Arrendadora o una persona autorizada por ella o por 

el Agente de la Arrendadora, en horas apropiadas y previo aviso 

con una anticipación razonable (salvo en caso de emergencia), 

podrá ingresar al inmueble a fin de revisarlo, inspeccionar el 

estado de conservación del mismo o para efectuar trabajos de 

reparación, mantenimiento o pintura. 
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3.12 No cederá, subarrendará, traspasará la posesión del 

inmueble, no dejará ni permitirá que alguna otra persona viva en 

el inmueble sin el consentimiento por escrito de la Arrendadora, 

y pagará a la Arrendadora los costos o gastos razonables en que 

incurra a fin de decidir si se otorga o deniega el consentimiento 

respecto de una solicitud en este sentido. 

3.13 Utilizará el inmueble como residencia particular y no 

utilizará ni permitirá que alguien más utilice el inmueble ni 

parte de él para ningún otro propósito. 

3.14 No recibirá huéspedes a título oneroso, ni realizará ni 

permitirá que se realicen actividades comerciales ni 

profesionales en el inmueble ni desde el mismo. 

3.15 No realizará ni permitirá ni tolerará que se realice en 

inmueble alguna actividad que pueda constituir una molestia, 

perjuicio o fastidio para la Arrendadora o para los ocupantes de 
 

nmuebles contiguos, o que pueda dejar sin efecto algún seguro 

del inmueble o provocar el incremento de las primas. 

3.16 No mantendrá animales ni aves en el inmueble sin el 

consentimiento por escrito de la Arrendadora. Si se otorgara, el 

consentimiento podrá ser revocado por la Arrendadora o por el 

Agente de la Arrendadora a su arbitrio. 

3.17. Mantendrá los jardines, patios y terrazas (si hubiera), 

incluidas vías de acceso vehicular, senderos, césped, setos, 

diseño del jardín, elementos ornamentales y fuentes de agua en 

forma prolija, ordenada y correcta en todo momento y no removerá 

ningún árbol ni planta. 

3.18 Reemplazará los cristales de puertas y ventanas que se 

rompan durante el arrendamiento. 

- II -



REPÚBLICA DE CHILE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

Doc. I-217/17 - P. 8. 

- // -

3.19 No alterará, modificará ni instalará ninguna cerradura en 

las puertas o ventanas del inmueble, ni dispondrá que se realicen 

llaves adicionales de alguna cerradura sin el previo consentimiento 

por escrito de la Arrendadora o del Agente de la Arrendadora. 

3.20 No utilizará el inmueble para ningún propósito ilegal o 

inmoral. 

3.21 Pagará e indemnizará íntegramente a la Arrendadora por 

los costos, gastos, pérdidas o daños en que ésta haya incurrido a 

consecuencia de algún incumplimiento de este Contrato por parte 

del Arrendatario e indemnizará a la Arrendadora por todas las 

acciones, reclamaciones y obligaciones al respecto, suponiendo 

ello se establezca mediante fallo judicial ejecutable. 

3.22 Pagará e indemnizará íntegramente a la Arrendadora por 

los costos y/o gastos en que haya incurrido en relación con la 

preparación y notificación de algún proceso en conformidad con la 

Ley Modificatoria de la Ley de Arrendadores y Arrendatarios de 

Irlanda de 1860 y la Ley de Traspasos de 1881. 

3.23 Informará a la Arrendadora o al Agente de la Arrendadora, 

a la brevedad y por escrito, sobre cualquier desperfecto, daño o 

falla en el inmueble, o sobre cualquier hecho que provoque daños al 

inmueble o que pueda dar origen a alguna reclamación conforme al 

seguro del inmueble, o sobre cualquier desperfecto de artefactos. 

El hecho de no hacerlo puede provocar que el Arrendatario sea 

responsable de los daños y perjuicios ulteriores. 

3.24 No pegará, colocará ni fijará en otra forma ningún 

elemento en las paredes exteriores ni interiores, puertas, 

ventanas, pisos u otras superficies del inmueble sin el 

consentimiento por escrito de la Arrendadora. 
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3.25 Adoptará todas las precauciones razonables a fin de 

evitar daños por heladas. 

3.26 Cuando la participación de la Arrendadora se derive de 

otro contrato de arrendamiento ("el Contrato de Arrendamiento 

Principal" en el caso de bloques de departamentos o conjuntos 

residenciales), se acuerda que el Arrendatario cumplirá con las 

normas y demás restricciones contenidas en el Contrato de 

Arrendamiento Principal y aplicables al inmueble, y con cualquier 

otra norma y reglamento que pueda especificarse en las 

Condiciones Especiales en el Primer Anexo de este Contrato. 

3.27 A fin de cumplir con la Normativa de Seguridad del Gas, 

s necesario: 

a) no bloquear la ventilación proporcionada al inmueble para 

ste propósito; 

b) informar de inmediato a la Arrendadora o al Agente de la 

Arrendadora la acumulación de hollín o de una capa marrón sobre 

algún artefacto a gas. 

3.28 Mantendrá los vestíbulos, pasillos y escalas (si 

hubiera) que conduzcan al inmueble y, asimismo, los desagües 

libres de obstrucciones y dispondrá que se limpien las chimeneas 

con la frecuencia necesaria. 

3.29 No introducirá en el inmueble, sin el consentimiento por 

escrito de la Arrendadora, ningún calefactor portátil que 

funcione con balones de gas licuado. 

3.30 El Arrendatario será responsable de revisar regularmente 

todos los detectores de humo (si hubiera) instalados en el 

inmueble y de reemplazar las baterías cuando sea necesario. 

3.31 Durante el último mes de arrendamiento, permitirá a la 
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Arrendadora o a cualquier persona autorizada por la Arrendadora o 

el Agente de la Arrendadora, en horas diurnas o nocturnas 

razonables, ingresar y ver el inmueble con potenciales 

arrendatarios o compradores. 

3.32 Pagará el impuesto de timbres y estampillas aplicado 

respecto del original y duplicado de este Contrato si 

correspondiera. Considerando la naturaleza Diplomática del 

arrendamiento, en este caso no se aplicará ningún impuesto de 

timbres y estampillas. 

3.33 No colgará ropa lavada en las ventanas del inmueble y 

dispondrá que se limpien todas las ventanas al menos cuatro veces 

año. 

3.34 Dará de inmediato a la Arrendadora copia de cualquier 

viso recibido en relación con el inmueble. 

3.35 Durante el último mes de arrendamiento, permitirá que la 

Arrendadora coloque un aviso en el exterior del inmueble en que 

se anuncie la venta o arrendamiento del mismo. 

3.36 El Arrendatario deberá contratar y mantener una 

cobertura de seguro total y suficiente respecto de todos los 

bienes del Arrendatario en el inmueble y de todas las personas 

que ocupen el inmueble con el consentimiento del Arrendatario, e 

indemnizará a la Arrendadora por toda clase de reclamaciones 

relacionadas con pérdidas, daños o perjuicios que afecten a esos 

bienes o personas, suponiendo que ello se establezca mediante 

fallo judicial ejecutable. 

3.37 Estará prohibido fumar en el inmueble. 

4. COMPROMISOS DE LA ARRENDADORA 

4.1 Siempre que el Arrendatario pague la renta de 
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arrendamiento y cumpla con sus compromisos conforme a lo 

indicado, la Arrendadora permitirá que tenga el goce pacífico del 

inmueble durante el período de vigencia acordado, sin 

interrupción por parte de la Arrendadora o del Agente de ésta. 

4.2 La Arrendadora devolverá al Arrendatario la renta de 

arrendamiento pagada por un período durante el cual el inmueble 

pueda haber sido declarado inhabitable debido a incendio u otro 

siniestro para el cual la Arrendadora haya tenido seguro. 

4.3 Se han obtenido todos los consentimientos necesarios para 

rrendar el inmueble. 

4.4 La Arrendadora acuerda mantener la estructura del 

dificio y el interior y los artefactos conforme al estándar 

xistente al inicio de este Contrato y cumplir con las 

bligaciones de reparación conforme a lo exigido por la Autoridad 

Local competente. 

4.5 La Arrendadora mantendrá un seguro a su nombre que cubra: 

a) El inmueble en caso de pérdidas o daños por incendio, 

rayo, explosión, tormenta, inundación, rotura de tuberías, 

hundimiento, disturbios o conmoción civil, daños dolosos y daños 

accidentales, impacto y cualquier otro riesgo (si hubiera) que la 

Arrendadora, a su exclusivo arbitrio, pueda considerar prudente o 

conveniente asegurar, incluida responsabilidad del empleador y 

responsabilidad civil, o cualquier otra responsabilidad derivada 

de la propiedad del inmueble por parte de la Arrendadora. 

b) El contenido perteneciente a la Arrendadora, pero 

excluido el contenido perteneciente al Arrendatario. 

4.6 Reparará o dispondrá que trabajadores autorizados por la 

Arrendadora o por el Agente de la Arrendadora para permanecer en 
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el inmueble conforme a los términos de este Contrato reparen 

cualquier daño provocado al inmueble. 

4.7 Al finalizar el arrendamiento, reembolsará el depósito de 

garantía al Arrendatario, sin intereses, luego de deducir todos 

los montos adeudados a la Arrendadora (si hubiera) conforme a los 

términos de este Contrato o tras el incumplimiento de sus 

términos. 

4.8 La Arrendadora inscribirá este Contrato de Arrendamiento 

ante el Consejo de Arrendamientos Residenciales, según lo exigido 

de acuerdo con las Leyes de Arrendamiento Residencial de 2004 a 

2016. 

4.9 Exigirá el cumplimiento de la cláusula sobre conducta 

antisocial de un arrendatario contenida en el Segundo Anexo. (Un 

tercero directamente afectado por el incumplimiento de dicha 

cláusula puede entablar una demanda en contra de la Arrendadora 

ante el Consejo de Arrendamientos Residenciales conforme a las 

Leyes de Arrendamiento Residencial de 2004 a 2016). 

5. ACUERDOS DE AMBAS PARTES 

5.1 La Arrendadora o el Arrendatario solo podrán terminar o 

mantener este Contrato de Arrendamiento en conformidad con las 

disposiciones de las Leyes de Arrendamiento Residencial de 2004 a 

2016. Los detalles están contenidos en el Segundo Anexo de este 

Contrato de Arrendamiento. 

5.2 Todo aviso que la Arrendadora dé al Arrendatario será 

debidamente entregado si se envía por correo certificado a la 

atención del Arrendatario al inmueble o a su último domicilio 

conocido, o si se deja en el inmueble a la atención del 

Arrendatario. 
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5.3 El inmueble se arrienda de manera supeditada a las 

condiciones especiales (si hubiera) listadas en el Primer Anexo 

de este Contrato. 

5.4 En el Tercer Anexo se especifica la información requerida 

conforme al Reglamento de Viviendas (Libro de Arrendamiento) de 

1993 emitido al amparo de la Ley de Viviendas (Disposiciones 

Varias) de 1992 y este Contrato constituye el Libro de 

Arrendamiento para los efectos de dicho reglamento. 

5.5 La Arrendadora conviene en arrendar y el Arrendatario 

acepta arrendar el inmueble y el contenido durante el período de 

arrendamiento a la renta de arrendamiento especificada en la 

láusula 1, la que podrá modificarse conforme a las Leyes de 

Residencial de 2004 a 2016. 

5.6 Todo aviso que deba darse a la Arrendadora de acuerdo con 

ste Contrato será debidamente entregado si se entrega por mano o 

si se envía por correo certificado a la atención de la 

Arrendadora al domicilio de contacto especificado en la Cláusula 1, 

a menos que se notifique al Arrendatario un domicilio distinto. 

Si la Arrendadora residiera fuera del Estado, los avisos a la 

Arrendadora deberán enviarse por correo ordinario a la atención 

del Agente al domicilio de éste que la Arrendadora haya informado 

al Arrendatario. 

6. PRIMER ANEXO 

Inventario 

Sírvase ver páginas adjuntas. 

Sociedad administradora 

No aplicable. 

Reglamento de vivienda 
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No aplicable. 

Condiciones especiales 

DEFINICIONES E INTERPRETACIÓN 

En este Contrato: 

Un DERECHO otorgado a la Arrendadora a fin de ingresar al 

Inmueble es extensivo a cualquier persona autorizada por escrito 

que actúe en representación de la Arrendadora, e incluye el 

derecho a ingresar al inmueble con trabajadores y equipos. 

MODIFICAR O MEJORAR, en relación con el Inmueble, incluye: 

Modificar un sistema de cerradura en una puerta de acceso al 

Inmueble, y realizar alguna instalación adicional o modificación 

 el edificio o la estructura (incluido algún 

ructura adicional o complementaria del Inmueble). 

edificio o 

La FACULTAD conferida por escrito a alguna persona que actúe 
 
 representación de la Arrendadora para ingresar al Inmueble 

ingresar luego de dar aviso con una anticipación menor a la 

especificada o sin dar aviso. 

COMPORTARSE EN FORMA ANTISOCIAL significa incurrir en alguna 

conducta del tipo especificado en el artículo 17 1) de la Ley de 

2004. 

INMUEBLE incluye cualquier oficina exterior, patio, jardín u 

otro terreno correspondiente al Inmueble o del que se disfrute 

habitualmente junto con el Inmueble. 

MUEBLES Y ARTEFACTOS significa los muebles y artefactos 

listados en el Tercer Anexo. 

INTERÉS significa un pago a una tasa de 6% anual sobre la 

tasa cobrada a la fecha por mora del impuesto a la renta. 
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AUTORIDAD PÚBLICA incluye una autoridad local. 

RENTA DE ARRENDAMIENTO incluye cualquier pago por el que el 

Arrendatario sea responsable conforme a los términos de este 

contrato. 

LA LEY DE 1980 significa la Ley (Modificada) de Arrendadores 

y Arrendatarios de 1980, conforme se modifique cada cierto tiempo. 

LA LEY DE 2004 significa la Ley de Arrendamiento Residencial 

de 2004, conforme se modifique cada cierto tiempo. 

LA ARRENDADORA incluye a cualquier persona que a la fecha 

tenga derecho a la posesión del Inmueble al término del 

arrendamiento, y cuando la Arrendadora haya designado un agente, 

 agente de la Arrendadora autorizado por escrito. 

EL ARRENDATARIO incluye a cualquier persona que a la fecha 

nga derecho a la posesión del Inmueble de acuerdo con este 

ntrato. 

SERVICIOS BÁSICOS incluye, entre otros, electricidad, gas, 

calefacción, televisión por cable, teléfono y cualquier línea 

ISDN u otra conexión para datos en el Inmueble. 

CUANDO se trate de más de un Arrendatario, se les podrá exigir 

el cumplimiento de todas sus obligaciones, en forma solidaria, por 

lo que cada uno de ellos puede ser responsable individualmente ante 

la Arrendadora por las obligaciones del Arrendatario conforme a 

este contrato. 

Una EMERGENCIA debido a la cual se requiera acceso inmediato 

puede ser, entre otras, incendio, inundación o robo. Jamás 

ingresaremos al inmueble sin la expresa autorización del 

arrendatario y sin convenir en una hora conveniente; sin embargo, 

si se nos informa que algo requiere atención urgente en relación 
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con las citadas situaciones debido a la existencia de humo, 

llamas, daños visibles o provocados por agua, obviamente 

esperaríamos poder mitigar los daños tanto en el caso de los 

bienes de la Arrendadora como en el caso de las pertenencias y 

mobiliario del Arrendatario. 

CONDICIONES ESPECIALES 

l. El Arrendatario será responsable de restaurar la 

decoración de la Arrendadora en caso de algún daño que pueda 

originarse durante la entrega o retiro del contenido 

perteneciente al Arrendatario. 

2. El Arrendatario podrá ser desalojado por conducta 

isocial o por permitir esa conducta en el Inmueble. 

\ 3. El Arrendatario será responsable de pagar la renta de 

rrendamiento convenida durante todo el período de vigencia 

:~ordado. El Arrendatario no tendrá derecho a utilizar el 

depósito de garantía como renta de arrendamiento del último mes. 

4. El Arrendatario será responsable de todos sus bienes 

personales en el Inmueble y conviene en contratar un seguro que 

los cubra, y el comprobante de ese seguro deberá ser mostrado a 

la Arrendadora. Los residentes serán responsables de adoptar las 

medidas destinadas a la protección de los menores en el inmueble. 

5. Se deberá informar de inmediato a la Arrendadora o a su 

agente cualquier daño en los accesorios y artefactos o avería de 

dispositivos. Se debe notificar con prontitud al agente cualquier 

falla que se produzca en el Inmueble que deba ser reparada, de 

modo de permitir que el agente cumpla con sus obligaciones en 

relación con el Inmueble conforme a alguna ley. 

6. Se permitirá a la Arrendadora o al agente el acceso 
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razonable al Inmueble a fin de realizar algún trabajo por el que 

la Arrendadora sea responsable. 

7. Luego de recibir aviso por escrito de la Arrendadora o del 

agente, se permitirá ingresar al Inmueble, en una fecha y hora 

convenidas por anticipado con el Arrendatario, a la persona que 

justificadamente lo requiera a fin de inspeccionar, reparar o 

limpiar un inmueble contiguo, o alguna alcantarilla, sumidero, 

tubería o cableado que corresponda al inmueble contiguo. 

8. Se permitirá a la Arrendadora o al agente ingresar al 

Inmueble sin que se haya dado aviso sólo en caso de emergencia. 

9. El Arrendatario deberá pagar todos los servicios básicos y 

ualquier otro cargo que se aplique al inmueble que no sea de 

esponsabilidad de la Arrendadora, como cuentas de agua, derechos 

e retiro de basura, etc. El Arrendatario no será responsable del 

10. El Arrendatario no realizará en el Inmueble ninguna 

actividad profesional o comercial, remunerada o no. Si el 

Arrendatario contraviniera esta norma, el presente Contrato 

terminará de inmediato, pero sin perjuicio de ningún derecho que 

la Arrendadora haya tenido previamente. 

11. La Arrendadora no será responsable de la reparación de 

ningún equipo eléctrico a causa de algún acto u omisión del 

Arrendatario. 

12. No podrán encenderse velas sin protección, a fin de 

asegurar que no se produzcan daños por el humo en las paredes o 

en el mobiliario. 

13. Dentro del plazo de un mes antes de la terminación del 

período de vigencia, la Arrendadora o su agente tendrá 
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autorización para ingresar al inmueble con el propósito de 

mostrar el mismo a potenciales arrendatarios en horas mutuamente 

acordadas. 

14. El Arrendatario, al firmar el Contrato, conviene en que 

recibe el inmueble en buenas condiciones y que será restituido en 

el mismo estado, salvo el desgaste por el uso. Todos los defectos 

en el inmueble deben ser informados al Agente de Administración 

dentro de un plazo de 48 horas luego del inicio del 

arrendamiento. 

15. Inmediatamente antes de la terminación de este 

arrendamiento, el Arrendatario conviene en que limpiará de manera 

profesional la cocina, el refrigerador, los artefactos sanitarios 

y otros. Deberán limpiarse en forma profesional todas las 
 alfombras, cortinas, los recubrimientos del piso y el mobiliario 

del inmueble. El Arrendatario reconoce que si el inmueble no se 

restituyera en condiciones totalmente limpias y ordenadas, la 

Arrendadora tendrá derecho a deducir del depósito de garantía el 

costo de la limpieza del inmueble. 

16. No se permitirá al Arrendatario cambiar los códigos del 

portón ni de la alarma sin notificar previamente al Agente de 

Administración o a la Arrendadora. La alarma es monitoreada y el 

Arrendatario será responsable del costo anual de monitoreo 

facturado por Ione Securities. 

17. El pago puntual sin exigencia previa y en la forma 

especificada constituirá la esencia de este Contrato. 

18. Cumplirá con las condiciones y compromisos del 

arrendatario conforme a cualquier contrato de arrendamiento 

conforme al cual la Arrendadora tenga la posesión del Inmueble, a 
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menos que la Arrendadora convenga en cumplir dichas condiciones 

cuando la Ley de 2004 disponga que el cumplimiento es 

responsabilidad de la Arrendadora. 

19. Si el Arrendatario no estuviera seguro de sus 

obligaciones conforme a este Contrato, se le recomienda recurrir 

a asesoría legal antes de firmar. 

20. El Arrendatario deberá utilizar el sistema de seguridad 

instalado en el inmueble (si hubiera) en todo momento en que el 

inmueble esté sin ocupantes. 

21. El Arrendatario acuerda no modificar, cambiar ni instalar 

cerraduras en las puertas o ventanas del inmueble, ni disponer 

que se hagan llaves adicionales de alguna cerradura sin el previo 

:~consentimiento por escrito de la Arrendadora o del Agente de la 
~ 

ii-rendador a . 
, 

/1 22. El Arrendatario conviene en no introducir en el inmueble 

ningún calefactor que funcione con gas licuado sin el previo 

consentimiento por escrito de la Arrendadora. 

23. El Arrendatario será responsable de revisar en forma 

regular todos los detectores de humo y monóxido de carbono 

instalados en el inmueble (si hubiera) y de reemplazar las 

baterías cuando sea necesario. 

24. El Arrendatario será responsable de asegurarse de que 

todos los artefactos sean mantenidos de acuerdo con las 

instrucciones del fabricante, incluida la limpieza regular de los 

filtros y trampas en las secadoras, lavavajillas, refrigeradores, 

congeladores y otros artefactos. 

25. No podrá depositarse en los desagües grasa, toallitas de 

aseo o cosméticas, pañales desechables ni materiales similares. 
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El costo de despeje será solventado por el Arrendatario. 

26. El agente de administración se reserva el derecho a 

inspeccionar el inmueble a solicitud de la Arrendadora dos veces 

al año. 

27. El Arrendatario deberá nombrar a una persona a cargo de 

la llave del inmueble.  mantendrá llaves de los inmuebles 

administrados en caso de emergencias extremas, administración y 

reparaciones, pero no podrá ser elegida encargada de la llave 

para casos de activación de alarma o extravío accidental de 

llaves. 

28. Para evitar dudas, la Arrendadora tendrá derecho a 

!:::r a unal::nntoi:::::::::e:t:a:::a:::e::~t::::S ::: :: g::a:::: 
:~~bsanado en o antes de la fecha de terminación de este contrato. 
:/ 
 29. Este Contrato deberá cumplir con la Ley de Arrendamiento 

Residencial de 2004. 

30. Cabe mencionar que éste es un Contrato de Arrendamiento 

de Plazo Fijo y que será administrado por

Todos los temas de administración, 

reparaciones, emergencias, etc. deberán ser planteados a  

cuyos datos de contacto se proporcionan en sus documentos de 

arrendamiento. Los datos de contacto de son: 

31. Este contrato es vinculante conjunta e individualmente. 

32. El moho y los hongos pueden ser dañinos para la salud. 

Por lo tanto, el Arrendatario reconoce que a) inspeccionó el 

Inmueble y parte de él al inicio del arrendamiento; b) no 

encontró en el Inmueble ningún signo de humedad, moho ni hongos; 
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c) se encargará de i) mantener el Inmueble bien ventilado y 

limpio, y eliminar de todas las superficies todo signo de moho u 

hongos; ii) informar de inmediato al Agente de Administración 

respecto de cualquier humedad (de filtraciones, derrames de agua, 

etc.), y iii) informar de inmediato al Agente de Administración 

cualquier falla en los sistemas de ventilación, aire 

acondicionado o calefacción. El Arrendatario será responsable de 

toda lesión o daño que pueda originarse debido a negligencia en 

el cumplimiento de las citadas obligaciones. 

32. (sic) El Inmueble es entregado al Arrendatario libre de 

olores. Si tuviera olores al momento de su restitución, por 

ejemplo, olor a humo de cigarrillo o por el hecho de haber 

cocinado, el Arrendatario podrá ser responsable del costo en que 

incurra al pintar, limpiar profesionalmente y desodorizar el 

Inmueble. 

 33. El Arrendatario será responsable de restaurar cualquier 

parte del inmueble cuando el daño/desgaste pueda haber sido 

causado por el perro de la familia. Además, el Arrendatario 

deberá ser considerado con los vecinos y asegurarse de no 

provocar molestias a los mismos. Además, el jardinero del recinto 

no será responsable de retirar o limpiar los desechos de ningún 

perro. 

34. El Arrendatario tendrá derecho terminar este contrato 

por anticipado, mediante aviso por escrito a la Arrendadora para 

este propósito al menos 30 días antes de la fecha de terminación, 

cuando la Embajada de Chile en Irlanda deba ser cerrada por 

razones de naturaleza institucional del país acreditante, por 

razones de seguridad o fuerza mayor, o en caso de terminación de 
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las relaciones diplomáticas entre Irlanda y la República de 

Chile. En este caso, el Arrendatario sólo deberá pagar la renta 

de arrendamiento hasta el último día de uso efectivo del inmueble 

pertinente, sin que la Arrendadora tenga derecho a indemnización 

por esta terminación anticipada del contrato. Si se hubiera 

pagado la renta de arrendamiento por anticipado, la Arrendadora 

deberá reembolsar todo pago mensual anticipado correspondiente al 

período de tiempo posterior a la fecha de terminación anticipada. 

35. La Arrendadora conviene en proporcionar un jardinero para 

la mantención del jardín durante el Período de Vigencia del 

Contrato de Arrendamiento, y el Arrendatario conviene en dar 

acceso al jardín para permitir la realización de los trabajos. 

7. SEGUNDO ANEXO 

LEYES DE ARRENDAMIENTO RESIDENCIAL DE 2004 A 2016 

1. Estos detalles no tienen por propósito ser una 

nterpretación legal de la legislación. 

2. La Arrendadora podrá terminar este Contrato de 

Arrendamiento debido a conducta antisocial del Arrendatario (o 

por el hecho de que el Arrendatario permita esa conducta) en la 

residencia. 

Conducta antisocial en la residencia incluye conducta que 

constituya la comisión de un delito, que provoque temor, peligro, 

lesiones, daños o pérdidas, o que incluya violencia, 

intimidación, coerción, hostigamiento, obstrucción o amenazas. 

También incluye conducta persistente que impida o interfiera en 

la ocupación pacífica de otras residencias en el edificio o en 

sus alrededores. 

La Arrendadora podrá dar aviso de terminación con 28 días de 
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anticipación o con 7 días de anticipación en caso de 

incumplimiento grave. 

3. La Arrendadora podrá terminar este Arrendamiento en caso 

de no pago de la renta de arrendamiento. Se dará aviso con 14 

días de anticipación en que se exija el pago inmediato e íntegro. 

Si el Arrendatario no cumpliera, la Arrendadora dará aviso de 

terminación con 28 días de anticipación. 

4. La Arrendadora podrá terminar este Arrendamiento en caso 

de cualquier incumplimiento no subsanado de un compromiso del 

Arrendatario. En este caso la Arrendadora dará aviso de 

terminación con 28 días de anticipación. 

5. Si se trata de un Plazo Fijo acordado, regirá lo siguiente: 

Al vencimiento del Plazo Fijo, el arrendamiento podrá 

rorrogarse conforme a lo indicado a continuación (primero de 
 

\p.nera supeditada a la prórroga del Contrato de Arrendamiento 
" " 

fin de mes si es aplicable): 

por otro período fijo, de mutuo acuerdo; 

mediante aviso del Arrendatario a la Arrendadora en que 

solicite el derecho de Arrendamiento conforme a la Parte 4 a 

partir de la Fecha de Inicio del Arrendamiento, siempre que 

el Arrendatario haya ocupado el inmueble durante 6 meses 

continuos. Dicho aviso deberá recibirse como máximo 3 meses y 

como mínimo 1 mes antes del vencimiento de este Plazo Fijo; 

si no existiera ningún acuerdo formal de prórroga luego del 

vencimiento del Plazo Fijo, el arrendamiento se mantendrá 

como Arrendamiento conforme a la Parte 4 a partir de la Fecha 

de Inicio del Arrendamiento. 

Al vencimiento del Arrendamiento de acuerdo con la Parte 4, 
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éste podrá prorrogar se como un nuevo Arrendamiento conforme a la 

Parte 4, ya sea por defecto o de mutuo acuerdo. Esto puede 

incluir un Plazo Fijo acordado que dispone una mayor Garantía en 

cuanto a Posesión que la otorgada conforme a la Parte 4 de las 

Leyes de Arrendamiento Residencial de 2004 a 2016. 

La Arrendadora podrá denegar el otorgamiento de una nueva 

prórroga de acuerdo con la Parte 4 mediante la entrega al 

Arrendatario de un Aviso de Terminación antes del vencimiento del 

Arrendamiento en curso conforme a la Parte 4. Dicho aviso deberá 

emitirse según lo dispuesto en las Leyes de Arrendamiento 

Residencial de 2004 a 2016. 

6. Si no existiera un Plazo Fijo acordado, regirá lo 

que este Arrendamiento se haya mantenido durante 6 

ocupantes, por ejemplo, demasiadas personas; 

si la Arrendadora tiene la intención de vender el inmueble 

dentro de los siguientes 3 meses; 

si la Arrendadora necesita el inmueble para ser ocupado por 

ella misma o un integrante de su familia; 

si la Arrendadora tiene la intención de renovar 

sustancialmente el inmueble; 

si la Arrendadora tiene la intención de modificar el uso 

comercial del inmueble; 

sobre la base del vencimiento del Ciclo de 6 Años. 

En estos casos, el período de anticipación con que la 
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Arrendadora podrá dar aviso de terminación dependerá de la 

duración del Arrendamiento, según se indica a continuación: 

Duración del arrendamiento Período de aviso 

6 o más meses pero menos de 1 año 35 días 

1 año o más pero menos de 2 años 42 días 

2 años o más pero menos de 3 años 56 días 

3 años o más pero menos de 4 años 84 días 

4 años o más pero menos de 5 años 112 días 

5 años o más pero menos de 6 años 140 días 

6 años o más pero menos de 7 años 168 días 

7 años o más pero menos de 8 años 196 días 

8 años o más 224 días 

El Arrendatario podrá terminar este Arrendamiento en 

cualquier momento sin expresión de causa mediante aviso por 

escrito a la Arrendadora. En este caso, el período de 

anticipación con que el Arrendatario podrá dar aviso de 

terminación dependerá de la duración del Arrendamiento, según se 

indica a continuación: 

Duración del arrendamiento Período de aviso 

Menos de 6 meses 28 días 

6 o más meses pero menos de 1 año 35 días 

1 año o más pero menos de 2 años 42 días 

2 años o más pero menos de 4 años 56 días 

4 años o más pero menos de 8 años 84 días 

8 años o más 112 días 

Al vencimiento del Arrendamiento de acuerdo con la Parte 4, 

éste podrá prorrogar se como un nuevo Arrendamiento conforme a la 

Parte 4, ya sea por defecto o de mutuo acuerdo. Esto puede 
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incluir un Contrato de Arrendamiento de Plazo Fijo que dispone 

mayor Garantía en cuanto a Posesión que la otorgada conforme a la 

Parte 4 de las Leyes de Arrendamiento Residencial de 2004 a 2016. 

La Arrendadora podrá denegar el otorgamiento de una nueva 

prórroga de acuerdo con la Parte 4 mediante la entrega al 

Arrendatario de un Aviso de Terminación antes del vencimiento del 

Arrendamiento en curso conforme a la Parte 4. Dicho aviso deberá 

emitirse según lo dispuesto en las Leyes de Arrendamiento 

Residencial de 2004 a 2016. 

Se pueden obtener copias de las Leyes de Arrendamiento 

Residencial de 2004 a 2016 disponibles en: 

8. TERCER ANEXO 

DECLARACIÓN RESPECTO DE INFORMACIÓN REQUERIDA CONFORME AL 

REGLAMENTO DE VIVIENDAS (LIBROS DE ARRENDAMIENTO) DE 2010 

(MODIFICADO) 

1. Esta declaración relativa a información se emite en 

conformidad con el Reglamento de Viviendas (Libros de 

Arrendamiento) de 2010 (Modificado). No tiene por propósito ser 

una interpretación legal. 

2. A menos que expresamente se disponga algo distinto en el 

Contrato de Arrendamiento, el arrendatario tiene derecho al goce 

pacífico de la vivienda sin interrupción de la arrendadora ni de 

ninguna otra persona durante el período de vigencia del 

arrendamiento en tanto pague la renta de arrendamiento y cumpla 

con los términos del arrendamiento. 

3. La arrendadora está obligada a proporcionar al 

- II -



REPÚBLICA DE CHILE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

- II -

Doc. 1-217/17 - P. 27. 

arrendatario un libro de arrendamiento para su uso durante todo 

el período de arrendamiento. La arrendadora debe anotar en dicho 

libro los detalles relativos al arrendamiento y, en el caso de un 

nuevo arrendamiento, completar el inventario de los muebles y 

artefactos suministrados con la vivienda para uso exclusivo del 

arrendatario. 

4. La arrendadora está obligada a mantener actualizados los 

datos en el libro de arrendamiento. Cuando la renta de 

arrendamiento o cualquier otro monto adeudado a la arrendadora 

conforme al arrendamiento sea entregado a la arrendadora en 

persona por el arrendatario o alguna persona que actúe en 

representación del arrendatario, la arrendadora, tras su recibo, 

eberá registrar los pagos en el libro de arrendamiento u otorgar 

~ comprobante. En el caso de los pagos no entregados 
 ,0 

 o" \;.\ 

1rectamente, por ejemplo, aquellos realizados mediante orden de 

~o a través de un banco o mediante débito directo, la 

-t·~rrendadora deberá registrarlos en el libro de arrendamiento u 

otorgar al arrendatario un comprobante dentro de un plazo de no 

más de tres meses luego de recibirlos. 

5. El arrendatario está obligado a poner el libro de 

arrendamiento a disposición de la arrendadora a fin de permitir 

que ésta mantenga actualizados los datos. 

6. El Reglamento de Viviendas (Estándares para Viviendas 

Arrendadas) de 2008 entró en vigencia elIde febrero de 2009. 

Este Reglamento rige de inmediato e íntegramente para los 

inmuebles arrendados por primera vez luego de dicha fecha. Los 

inmuebles que hayan sido arrendados entre el 1 de septiembre de 

2004 Y el 31 de enero de 2009 se consideran "arrendamientos 
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existentes" para los efectos de dicho Reglamento. Estos 

arrendamientos están parcialmente exentos del Reglamento hasta el 

1 de febrero de 2013, período durante el cual continuará 

aplicándose el Reglamento de Viviendas (Estándares para Viviendas 

Arrendadas) de 1993. Ni el Reglamento de 1993 ni el de 2008 son 

aplicables a viviendas arrendadas en forma temporal o para 

vacaciones, viviendas desmontables de la autoridad local y 

alojamiento de tipo comunal otorgado por la Autoridad del 

Servicio de Salud y ciertas entidades voluntarias o sin fines de 

lucro que hayan sido aprobadas. Los estándares se relacionan con 

el estado estructural, las instalaciones de calefacción, 

y almacenamiento de alimentos, lavandería, 

iluminación, protección contra incendio, 

7 • Un agente debidamente designado podrá cumplir en nombre 

"vivienda" incluye un departamento o dúplex. 

8. Se podrán comprar copias del Reglamento de Viviendas 

(Libros de Arrendamiento) de 1993 y sus Modificaciones, y del 

Reglamento de Viviendas (Estándares de Viviendas Arrendadas) de 

1993 Y 2008 a la Autoridad de Vivienda o en la Oficina de Venta 

de Publicaciones Gubernamentales, 

9. La responsabilidad por la aplicación de la ley relativa a 

los estándares y a los libros de arrendamiento recae en la 

autoridad de vivienda del área en que se encuentra situada la 

vivienda. El nombre, domicilio y número telefónico de la 
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autoridad de vivienda pertinente son los siguientes: 

9. FIRMA DE LA ARRENDADORA Y DEL ARRENDATARIO 

Firmado en nombre de la arrendadora: 

(Firma ilegible) -

(Firma ilegible) - Testigo. 

Fecha: 22.06.2017. 

Firmado por el Arrendatario: 

(Firma ilegible). 

Estado de Chile, representado por el Excelentísimo Señor 

Cristian Streeter en calidad de Embajador de Chile en Irlanda. 

(Firma ilegible) - Testigo. 

Fecha: (En blanco). 

10. PUNTOS PRINCIPALES QUE DEBEN CONSIDERARSE - (Infor.mación 

del Arrendatario) 

IMPORTANTE: Las siguientes Disposiciones Especiales, más 

específicamente descritas en los Compromisos del Arrendatario en 

la Cláusula 3 del Contrato, se reiteran en el presente para 

evitar toda duda: 

A partir del 1 de septiembre de 2004, la Ley de 

Arrendamiento Residencial ~pone obligaciones y derechos tanto al 
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arrendador como al arrendatario. Estas obligaciones y derechos 

son parte de este Contrato de Arrendamiento y no puedan excluirse 

del contrato. Para mayor información, véase 

l. El Arrendatario podrá ser desalojado por conducta 

antisocial o por permitir esa conducta en la residencia. 

2. El Arrendatario será responsable del pago de la renta de 

arrendamiento. Si se trata de un plazo fijo acordado, el 

Arrendatario será responsable de pagar la renta de arrendamiento de 

todo el período convenido. El Arrendatario no tendrá derecho a 

utilizar el depósito de garantía corno renta de arrendamiento de los 

últimos meses. 

3. Todo daño en los accesorios o artefactos o avería de los 

.mos deberá ser informado de inmediato a la Arrendadora o a su 
 
>\ 
~ente . 

4. El Arrendatario deberá pagar las cuentas de agua, 

Visión por cable y los cargos aplicados al inmueble por la 

Autoridad Local. 

5. El Arrendatario no realizará en el inmueble ningún tipo 

de actividades comerciales ni profesionales, remuneradas o no. Si 

el Arrendatario contraviniera esta norma, este Contrato terminará 

de inmediato, pero sin perjuicio de los derechos anteriores de la 

Arrendadora. 

6. El Arrendatario conviene en contratar un seguro aparte 

respecto de todos sus bienes y por responsabilidad civil. 

7 . El Arrendatario conviene en cumplir con las normas y 

reglamentos y los avisos emitidos por la Empresa Administradora o 

los Agentes de Administración a cargo del inmueble o de algún 

área común del inmueble. 
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8. De manera supeditada a aviso con una anticipación 

razonable y previa cita, el Arrendatario acuerda permitir que la 

Arrendadora o su Agente ingresen al inmueble a intervalos 

regulares durante la vigencia del presente con el objeto de 

inspeccionar el inmueble. 

9. Dentro del mes anterior a la terminación de este 

Contrato, el Arrendatario acuerda permitir que la Arrendadora o 

su Agente ingresen al inmueble a fin de mostrar el mismo a 

potenciales arrendatarios en horas razonables y previa cita. 

10. Al firmar este Contrato, el Arrendatario conviene en que 

el inmueble se entrega íntegramente en buenas condiciones y 

impio, y que será restituido en las mismas condiciones, salvo el 

sgaste por el uso. 
11. El Arrendatario conviene en que inmediatamente antes de 

 :::::::iaÓ:o:~ :::e a:::::::~e:t:~i:::~::r: :t:::dOa::r::::~a~ 
todas las alfombras, cortinas, los recubrimientos del piso, el 

mobiliario y las ventanas del inmueble, y reconoce que si el 

inmueble no se restituyera en condiciones totalmente limpias y 

ordenadas, la Arrendadora tendrá derecho a deducir del depósito 

de garantía el costo de limpieza del inmueble. 

12. El pago puntual sin exigencia previa y en la forma 

especificada constituirá la esencia de este Contrato. Por este 

acto el Arrendatario acuerda pagar, a requerimiento, un cargo 

administrativo de € 30 a la Arrendadora o a su Agente por toda 

exigencia formulada por escrito si se mantuviera la mora en el 

pago de la renta de arrendamiento. 

13. El Arrendatario acuerda pagar el impuesto de timbres y 
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estampillas (si hubiera) respecto de este Contrato y el 

duplicado. 

14. Si el Arrendatario no tuviera certeza en cuanto a sus 

obligaciones conforme a este Contrato, se le aconseja solicitar 

asesoría legal antes de firmar. 

=============================================================== 

Traducido por: Ana Ahumada A., Res. N° 44 de fecha 10 de agosto 1981. 

SANTIAGO, CHILE, a 16 de agosto de 2017

ZAPATA 














































